32rd Sunday in Ordinary Time

Spanish Propers

Thirty-second Sunday in Ordinary Time, XXXII
Domingo Ordinario

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Ps. 87:3,2
Intret oratio mea in conspéctu tuo: inclina aurem tuam ad precem meam
Doémine. Ps. Démine Deus saltitis meae: in die clamavi, et nocte coram te.
Let my prayer enter into your presence; incline your ear to ny supplication, O Lord.
V's. O Lord, God of my salvation, day and night have I cried before you.
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los siglos de los  si-glos. A-mén.
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tren acogida mis ple- ga- rias. Sal. Sefior, mi Dios, te clamo_a
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tidedi- a, y denoche me quejo en tu pre- sencia.
Ofertorio
Graduale Romanum: Ps 118: 133

Gressus meos * dirige Démine secindum eléquium tuum: ut non
dominétur omnis iniustitia, Démine.
Guide my footsteps, O Lord, according to your word, so that no iniquity may ever gain
the upper hand, O Lord.
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Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum:

A: Quinque prudéntes virgins accepérunt éleum in vasis suis cum
lampddibus: media autem nocte clamor factus est: Ecce sponsus venit:
exite 6bviam Christo Démino. (Mt. 25:4,0)

The five wise virgins took oil in flasks with their lamps; at midnight there was a cry:
“Behold, the bridegroom is here; come out to meet Christ the Lord.”

B&C: Dominus regit me, et nihil mihi déerit: in loco pascuae ibi me
collocavit: super aquam refectiénis educavit me. (Ps. 22:1,2)
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The Lord is my shepherd and 1 shall want nothing; be has set me in a land of
abundant pastures; he bas led me fo the life-renewing waters.
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L Sefior es mi pastor, * nada me falta; en ver-des pra-

deras me hace recostar; me conduce hacia fuentes tranquilas
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para reparar mis fuer-zas.
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OS disci- pulos * reconocie- ron al Se-flor Jesus
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OS discipulos * reconocieron al Sefior Jesus cuando

parti6 el pan.
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